
JOURNALOF
MULTIDISCIPLINARY

SCIENCES AND INNOVATIONS
ISSN NUMBER: 2751-4390

IMPACT FACTOR: 9,08

https://ijmri.de/index.php/jmsi COMPANY: GERMAN INTERNATIONAL JOURNALS

742

DIPTOTES BETWEEN THEORY AND PRACTICE: A GRAMMATICAL STUDY

AN IN-DEPTH STUDY OF CAUSES, TYPES, AND USAGES

Yakubova Feruza Rashidovna
Oriental University ,Senior Lecturer Department of Languages-1,

Soliha Obidova Shoqul kizi
Oriental University , Faculty of Philology,

Third-year student of the department of Arabic Language

Abstract: This article examines one of the most important and challenging topics in Arabic
grammar for students: diptotes, that is, nouns that do not take tanwīn and decline in only two
cases. The article explains the nature, categories, and grammatical causes behind this restriction,
and illustrates them with examples taken from linguistic usage. The study relies on prominent
grammatical sources and employs a descriptive-analytical methodology. The findings indicate
that correctly understanding the characteristics of diptotes helps determine the appropriate case
endings and prevents many common errors among learners.
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The chapter of diptotes is considered one of the important chapters in Arabic grammar.
As Dr. Iḥsān al-Naṣṣ stated: “The study of diptotes is among the grammatical topics that
speakers and writers find great difficulty in understanding, grasping its rules, and knowing its
causes,” 1because it includes precise rules that every learner of the Arabic language needs. Many
students make mistakes in this chapter due to the multiplicity of its causes and the diversity of its
types, as well as the presence of exceptional cases that deviate from the general rule. The
importance of this topic is evident in its frequent occurrence in the Holy Qur’an, the Prophetic
traditions, and Arabic poetry. Therefore, knowledge of it helps learners achieve correct
grammatical inflection and an accurate understanding of texts. This research aims to explain the
concept of diptotes in a clear manner, clarify their types and causes, and present applied
examples that help students consolidate the rule and use it correctly.

Definition and Characteristics: Diptotes are defined as inflected nouns that do not accept
tanwīn and whose genitive case is marked by a fatḥah instead of a kasrah. They are not marked
with kasrah nor do they accept tanwīn except in cases of necessity or in certain specific
situations that will be explained later. The concept of diptotes is also connected to understanding
the meaning of ṣarf, which grammarian-linguists have defined as “turning something away from
its original form,” while according to al-Khalīl, ṣarf is defined as tanwīn. There are two opinions
regarding the term diptotes. The first opinion defines it as a noun that does not accept tanwīn,
while the second defines it as a noun that accepts neither tanwīn nor kasrah. The first opinion
appears in the verses of مالك ابن :ألفية
بيِينا،“ مم أتى تنوينن مُ الصر
كَنا أمم مُ الس مُ يَو به مْنىى 2”.مك

ص1 ٧٣١ النص د.إحسان الصرف من الممنوع مبحث تيسير في رأي )٣( الجزء )٨٠( المجلد - بدمشق العربية اللغة مجمع مجلة

2 عمار دار هجري ٦٧٢ بيت ٦٤٩ مالك ابن ألفية متن
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Shaykh Muḥammad ibn Ṣāliḥ al-ʿUthaymīn explained this verse in اللفية ,شرح stating:
“Ṣarf, according to grammarians, is tanwīn. Tanwīn does not occur with verbs or particles; rather,
it is one of the markers of nouns.”3
He further clarifies that tanwīn indicates the strength and firmness of the noun, stating: “ Tanwīn
indicates complete nounhood; therefore, a noun that does not decline is deficient in firmness.”4
Based on this principle, he explains the reality of diptotes, stating: “When a noun is prevented
from tanwīn due to one cause or two causes, it is said to be a diptote, meaning it is prevented
from this marker and thus becomes weak in firmness.”

From the words of Shaykh Ibn al-ʿUthaymīn, may Allah have mercy on him, in ابن ألفية شرح
,مالك it is understood that tanwīn is the foundation of the chapter of diptotes. When a noun is
prevented from tanwīn, it is not a fully realized noun; rather, it is weak in firmness, and for this
reason it is marked with fatḥah instead of kasrah. This is the reason cited by grammarians when
explaining diptotes. Among the characteristics of diptotes are:

1) Non-acceptance of tanwīn, as it is prevented from tanwīn, which indicates the
completeness of nounhood and firmness within nominal status. Example: أحمَك مُ رأي – أحمَم
بأحمَك مُ مرر – (It is not said: .(أحمَن

2) Being marked with fatḥah instead of kasrah in the genitive case. Example: بمساجَك مُ مرر
جميلةة

3) Returning to kasrah when annexed or when preceded by .(ال) Example with إلى مُ ذهب (ال):
الجَيَِي يِ المَار Example with annexation: المَينةي يَ بمساج مُ مرر

4) Some diptotes are based on transmitted usage (samāʿī), while others are analogical
(qiyāsī). Some of their types have been transmitted from Arabic usage by hearing rather
than analogy, while others follow fixed grammatical rules. Samāʿī examples: ل، حك مُ ر، مُمك
ح كَ ُم Qiyāsī examples: مساجَ أحمر، أفضل،

(Analogy is a grammatical principle in Arabic whereby one word is measured against another
according to an established Arabic pattern, whereas samāʿī forms are those reported from Arabic
usage, whether in speech, poetry, or ḥadīth, even if they are few and lack an analogical basis),
and other characteristics…

Types of Diptotes: Nouns that are prevented from declension are divided into two main
categories: the first is prevented from declension due to one cause, the second is prevented from
declension due to two causes (the cause meaning the grammatical reason).

First: Diptotes Due to One Cause: Nouns ending with the shortened feminine alif. Example:
ذكرى حلوى، سلوى، سلمى، ليلى، Nouns ending with the extended feminine alif (on the condition that
the alif and the hamzah are additional to the original root of the word; this is recognized when
they occur after three letters or more). Example: سوداء حمراء، صحراء، أصَُاء، أسماء، Nouns
occurring in the plural of ultimate forms(all broken plurals whose first letter and third letter are
vowelled with fatḥah, whose third letter is an alif, and which are followed by two letters; that is,
those occurring on the patterns mafāʿil, mafāʿīl, fawāʿil, or fawāʿīl). Example: ُكوافل، كتاتيب، مفاتيح،
مصابيح دنانير،
ىً ككافي مُ نك يكمم ( يلي يُ فكا (الممك يِ أك ــــ ( ىً يُ فكا (مك بيهم مْ مم بكهة مْ مم ُي مم ليجك كمنم كِ .5

Second: Diptotes Due to Two Causes: The first type is the proper noun (properness),
which is prevented from declension in seven cases; the second type is the adjective

3 عمار دار هجري ٦٧٢ بيت ٦٤٩ مالك ابن ألفية متن

4 ص66 العثيمين، صالح بن محمد تحقيق- مالك لبن اللفية شرح

5 ص 66 القاهرة – العربية مصر جمهورية ه ١٤٤٠ - م ٢٠١٩ السادسة الطبعة العثيمين، صالح بن محمد – تحقيق مالك لبن اللفية شرح
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(descriptiveness), which is prevented from declension in three cases.
What pertains to proper nouns (properness) is as follows: Properness and femininity, whether
feminine in both form and meaning, such as:
خَيجة ُائْة، فاطمة، صالحة، It is said: ُنها“ ا رضي ُائْةك ُن …” (the noun is marked with kasrah
instead of fatḥah because it is a diptote, and the preventing cause is properness and femininity),
or feminine in form but not in meaning, such as:
ُنترِ مْاِية، حمَِ، .طلحة،

Properness and foreign origin (ʿujmah) (on the condition that the word consists of more
than three letters), such as:
ُارُِ فرُوُ، إسحاق، إسماُيل، .إبراهيُ،

All the names of the prophets are diptotes due to properness and foreign origin, except
seven, which are declinable:
شيث نوح، لوط، هود، شْيب، صالح، .محمَ،

Likewise, the names of the angels are diptotes, except:
نَير منَر، .مالك، Properness and deviation (ʿadl) (from the pattern ر ,(أمخك such as:
ح كَ ُم مُمر، . ʿUmar is deviated from ʿĀmir.
6 لك يَ مُ مُ إي فكهم رم صك مُ نك امم كُ الْكلك كِ
( كً ك مْ (ث كَ مِ أك يَ ي كي التتوم ( كلي (فمْ كَ .

Properness and the addition of alif and nūn, such as:
ُثماُ غطفاُ، أصبهاُ، مرِاُ، ُمراُ، سلماُ، (whether the proper noun refers to a person or to
something else). The criterion for determining that the alif and nūn are additional is that they are
preceded by three letters or more.
نكا)7 كً مْ (فك مْ ائيَك كُ ْ يِ ا حك كَ ككَكا
انكا) بكهك (أكصم كَ كِ (غكطكفكاُ) كَ .

Properness and verb pattern, such as:
يَيَ .أحمَ،
One does not say: ةَ بيَي مُ ,مرر but rather: بيَيَك مُ ,مرر because it is a diptote due to properness and
verb pattern.
كً مْ في الم صّ يكخم ةُ مُ كِ ذمِ كَ 8ككَكا
مْلكى) (يك كِ ( ةَ مك (أكحم كَ غكاليبة مِ .أك

Properness and blended composition (that is, two words that are blended until they
become a single word), such as: حضرموُ .بورسْيَ،
بكا)9 كَري يم يَ مْ (مك : وك نكحم ٍة مَ مك يبك كي تكرم كتبىا رك مم فكهم رم صك مُ نك امم مُ المْكلك .

Note: An exception to the rule of blended composition is the proper noun ending with ,ـويه
such as: .سيبويهي It remains in one fixed form, namely being built on kasrah, and when tanwīn is
added, it indicates indefiniteness rather than definiteness, as in: ِسيبويهة بسيبويهي مُ .مرر

What pertains to descriptiveness is as follows: Descriptiveness and the addition of alif
and nūn, such as: حيراُ كسًُ، جوُاُ، .غضباُ،
مُ تي خم تكأمنييثة بيتكاءي ى يمرك مُ أك نم مي مُ سكلي ةٍ صم كِ فيي ( كُ كً مْ (فك كا ائيَ كُ كِ 10

6 عمار دار هجري ٦٧٢ بيت ٦٥٨ مالك ابن ألفية متن

7 بيت 670 الكتاب نفس

8 عمار دار هجري ٦٦٨ بيت ٦٥٨ ينصرف ل ما باب مالك ابن ألفية متن

9 بيت 662 الكتاب نفس

10 بيت 651 الكتاب نفس
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Descriptiveness and deviation, such as: ر أمخك باع، رم ث، ثمً ثنى، .مك One says: ِنساءن مُ المْلما سافرُ
ر، whichأمخك eliminates repetition; instead of saying اثنين اثنين الطًب ,جاء one says مثنى الطًب .جاء
( رم أمخك كِ ، ثي كً ثم كِ ثمنكى، (مك يِ لكفم فيي تكبكرم مْ مم ةٍ صم كِ كُ مك مَلة كُ مُ نم مك .11

Descriptiveness and verb pattern, on the condition that it is not feminized with tāʾ
marbūṭah; if it is feminized, it becomes declinable, such as: لة) أرمك / ل .(أرمك
Examples: colors أُرق) أصفر، (أحمر، ،comparison أكثر) أفضل، (أجمل، ،physical defects ( أُمش، أُرٍ،
.(أبرص
( كً هك (أكشم كَ بيتكا تكأمنييثة نموعك مم مك ( كً (أكفمْك مُ مُ كِ كِ لييي أكصم نٍ صم كِ كِ .12

Examples of diptotes can be observed as follows:
First: Evidence from the Muʿallaqāt, from the Muʿallaqah of Imruʾ al-Qays:
13 لي يَ نم مك كِ بييبة حك ى كمرك ذي نم مي نكبمكي ُيفكا — the evidence word is كرى ,ذي and the reason for non-declension is
that it is a noun ending with the shortened feminine alif.
Second: Evidence from the poetry of Kaʿb ibn Zuhayr:
متبول اليوم فقلبي سْادم 14بانُ — the evidence word is ,سْاد and the reason for non-declension is that it
is a feminine proper noun.
Third: Evidence from the poetry of Abū al-ʿIyāl:
الُجلم البريَم بها إليه يكهوْ آيةى صخرة بنك مْاِيةك مْ 15أبل — the evidence word is ,مْاِيةك and the reason for
non-declension is that it is a proper noun feminine in form.
Fourth: Evidence from the poetry of Ḥassān ibn Thābit in praise of the Prophet :صلى الله عليه وسلم
النساءم يَ تل لُ منك ِأجملم ُيني صّ ُ ترك لُ منك 16ِأحسنم — the evidence words are أجملم / ,أحسنم and the reason
for non-declension is that they are descriptive adjectives on the afʿal pattern.

In conclusion, the chapter of diptotes is not a dry issue as some learners may assume;
rather, it is a living grammatical rule that appears in the Qur’an, ḥadīth, poetry, and prose,
making it an integral part of everyday linguistic usage. Many of the words we hear every day are
in fact diptotes, passing before our eyes without notice. These familiar words carry a subtle
grammatical feature that causes a slight difference in inflection. The beauty of this chapter lies in
its practical nature: once a student understands it, they begin to recognize it everywhere and
experience the precision and elegance of the language.
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